Colin: What are you doing, Gilly? 
Gilly: Building a new cupboard. 
Colin: Oh! Why is all this newspaper on the floor? 
Gilly: To protect it. If I spill any glue, it’ll go on the newspaper. 
Colin: And what are all these bowls for? 
Gilly: The screws, nuts, and bolts. I’ll probably make a mistake if I don’t put them in the right order. Can I borrow your electric screwdriver? I’ll only use it if I really need to. 
Colin: Of course. 
Gilly: Thanks. Now please stop distracting me. If I don’t read these instructions carefully, I’ll make a mistake. 
Colin: OK. Just one more thing. Are you going to have the cupboard in this room? 
Gilly: No. Why? 
Colin: If you try and move it through the door once it’s built, it’ll get stuck.



Colin: O que você está fazendo, Gilly?
Gilly: Construindo um armário novo.
Colin: Ah! Por que tem todo esse jornal no chão?
Gilly: Para protegê-lo. Se eu derramar cola, vai cair no jornal.
Colin: E para que são todas essas tigelas?
Gilly: Para os parafusos, porcas e buchas. Provavelmente vou cometer um erro se não colocá-los na ordem certa. Posso pegar emprestada sua chave de fenda elétrica? Só vou usá-la se realmente precisar.
Colin: Claro.
Gilly: Obrigado. Agora, por favor, pare de me distrair. Se eu não ler essas instruções com atenção, vou cometer um erro.
Colin: Tá bom. Só mais uma coisa. Você vai deixar o armário neste cômodo?
Gilly: Não. Por quê?
Colin: Se você tentar passar ele pela porta depois de montado, vai ficar preso.




















